3’sCOBAaHO KPHUTEPii BUSHAYCHHS aBTOPCHKOTO BIJICTYITy Ta YCTAHOBJICHO MapaMeTpH,
Ha OCHOBI SIKHUX BOHH BIJIOKPEMJTIOFOTHCS BiJI IHITUX TEKCTOBUX BHECCHb.

Kiio4oBi cioBa: aBTOPCHKUN BIJCTYI, KOMEHTap, TEKCT, KOMITO3UI[IHHO-

MOBJIEHHEB1 (hOpMHU, aBTOP, 0Opa3 aBTopa.
SUMMARY

Arkhipova I. M. Research of Author’s Digression in Modern Linguistics.

The article focuses on structuraland syntactic properties of author's digression.
The aim of this articleis to determine the role of author's digressions as the
compositional elements of English literary prose. The research has been made based
on English literary prose of the XIX-XX centuries.

In this article author’'s digression is determined as an autosemantic
compositional unit of literary text, which ensures semantic relationship of different
elements of the text, performs emotional and esthetic, phatic and cognitive functions,
and is considered to be explicit means in defining the author’s and reader’s images.

Key words: author's digression, comment, literary text, compositional and

speech forms, author, author's image.

A. C. Be3conosa
(baxmym)
YK81°42
OCOBJINBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS )KAHPY ITOSACHEHHS B
HAYKOBOMY TA HAYKOBO-IIOIIYJAPHOMY TUITAX JTUCKYPCY

Ha opganomy erami pO3BUTKY CYYaCHUX JIIHTBICTMUHUX JOCIHIIKECHb
CIIOCTEPIra€eThCsl 3HAUHUM 1HTEpeC 10 BUBYEHHS JUCKYPCY B3araii, a TaKOX PI3HHUX
Horo BuAIB. BignmoBigHO 3pocTa€ 1 3alllKaBICHICTb Yy BHUBYEHHI CTPYKTYpH Ta
CKJIQJOBHX TOTO YW IHIIOTO TUIY AUCKypcy. Tak, I HayKOBO-TOIMYJSIPHOTO
OUCKYpCY Ha JIHTBICTUYHY TEMAaTUKy Oy/le XapaKTepHUM 3aCTOCYBaHHS JKaHPY
MOSICHeHHS, aJKe ISl ajpecaTa-HecleliaiicTa eJIeMeHTapHe Ie(iHIFOBaHHS MOXe

BUABHUTUCA HCIIOCTaTHiM.
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Jlana crtaTTs Ma€e Ha MeETI PO3IJISHYTH Ta MPOAaHANI3yBaTH MPUKIAAH
(GYHKLUIOHYBaHHSI JKaHpPY TIOSICHEHHS B HAyKOBOMY Ta HayKOBO-TIOMYJISIPHOMY
JTUCKypCax, BU3HAUUTU OCOOJMBOCTI (PYHKI[IOHYBAHHS JTaHOTO >KaHPY B HayKOBO-
MOMYJISIPHOMY JMCKYpCl Ha JIHTBICTUYHY TeMaTuKy. Jlns 1mporo mepir 3a Bce
HEO0OX1THO BU3HAYUTUCH 13 PO3YMIHHSIM CaMOTO TOHSTTS MOSICHCHHS.

Tak, y Meromosorii Hayku TOSICHEHHS pO3IVISIIA€TbCA SK IT13HaBaJIbHA
npoLeaypa, CpsMOBaHa Ha 30aradyeHHs 1 NOrIMOJIEHHS 3HaHb PO SIBUIIA PEAIBHOTO
CBITY 3a JJOTIOMOT'O0 BKJIFOUEHHS LIUX SIBUIL B CTPYKTYPY NEBHUX 3B'SI3KIB, BIIHOCHUH 1
3aJIKHOCTEH, 10 Ja€ MOXJIMBICTh PO3KPUTH ICTOTHI PUCH JaHOTo sBulla. B
MPUHIIUII TPEIMETOM MOSICHEHHSI MOXe OYTH peallbHICTh OYb-KOr0o BUAY B Oy/b-
AKUX 11 mposBax 1 Ha OyJb-SIKOMY piBHI i BUPa)KEHHS B CUCTEM1 HayKOBOI'O 3HAHHS.
VY CTpyKTypi MOSICHEHHS $IK MMi3HABAJIBHOI NPOLEAYPU MOKHA BHUJIUIUTH HACTYIIHI
eJeMeHTH: 1) moyaTkoBe 3HAHHS MPO MOSICHIOBaHE SBUIIA (T.3B. €KCIUIAHAHIIYM); 2)
3HAHHS, IO BHUKOPUCTOBYIOTbCA B SAKOCTI YMOBH 1 3aco0y TOSICHEHHS, IO
J03BOJIAIOTh PO3TJISIHYTH TOSICHIOBaHE SBUIIE B KOHTEKCTI MEBHOI cuUCTeMU abo
CTpYKTypH (T.3B. MiJCTaBU MOSCHEHHS, a00, €KCIUIaHaHC); 3) Mmi3HaBaJbHI Aii, 110
J03BOJISIIOTH 3aCTOCYBATH 3HAHHS, SIKI BUCTYNAIOTh B SIKOCTI MIACTaB MOSICHEHHS, 10
MOSICHIOBATH siBUIIA [4].

Take po3yMiHHS MOSICHEHHS Ja€ MIJICTaBH BBAXKaTH, 1110 CTOCOBHO HAYyKOBO-
MOMYJISIPHOMY IUCKYPCY JaHUW »aHpP MOKe OyTH OJHUM 3 OCHOBHHUX, OCKUIBKU
nepeciiaye CXoxl i, a came — 30aradyeHHs 1 MOTJMOJICHHS 3HaHb, aJKe B I[bOMY 1
MOJIATAE 3aBJIaHHS MOMYJIApU3allii HayKu.

VY cydacHiii menaroriii MOSCHEHHS BIAHOCSATh JO CIOBECHHMX METO/IIB
HAaBYaHHS, IO CIHPAETHCA HA MOHOJIOTIYHY (GOpMY BUKIAAy MaTepiany A
OOTpyHTYBaHHS MIEBHOTO MOJOKEHHS, PO3KPUTTS sIBUIIA Ta 1HIIOIT iHPopMmariii [2].

3BepTaloThCs A0 TOSCHEHHS 1 JOCHITHUKKA B Taly3l JIHIBICTHKH. Tak,
BUBYAIOUYM CTPYKTYpY HaBuajbHO-TenaroriyHoro auckypcy A. P.T'abinymnina
3a3Hayae, IO MOSCHEHHS HAIUICHE Ha CTBOPEHHsS Yy ajpecaTa-y4yHs HayKOBOI'O
CBITOTJISITY, HA OTPUMAHHS 3HaHb 3 MPEAMETY, Ha PO3BUTOK TBOPUOTO MMCIICHHS.

OcHoBHI QYHKIIIT 1TaHOTO >KaHPYy — 1HQOpMalliifHa (1a€ yYHSIM HEOOX1IH1 BIIOMOCTI),
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CTUMYJIOI04a (MpoOyIKye 1HTEpEeC A0 TEeMH, 3aKJIMKa€E BHUBYATH IHINI JpKepena),
BUXOBYIOYA Ta PO3BHBaroya (Ja€ OIIHKH SBHII, (POpMYye KyIbTypy MUCIICHHS) [3, C.
280].

Sk Gaummo, >KaHp TOSCHEHHS PO3TJIAIAETHCS BUYCHUMHU B PI3HHX 00JACTAX
Haykd. BiAIITOBXYIOYHUCH BiJl HASBHUX JOCIIKEHb MOSCHEHHS, a TAKOXK CHEHU(IKU
JOCIIHKYBAaHOTO JIUCKYpPCY, CHPOOYEMO OXapaKTepU3yBaTH >KAaHP IOSCHCHHS B
HAyKOBO-TIOMYJISIPHOMY Ta BJaCHE HayKOBOMY JHCKypcax. [IpormonyemMo po3risiHyTH
KUIbKa MPUKIIAIB 3 TUCKYPCY BIIACHE HAYKOBOTO.

«B knacce wuwacmuy o06veOUHAIOMCA HeuzMeHseMmble He3HAMEeHAMmeNbHble
(cnyocebnvie) cnosa, Komopwvle, 60-NEpPBbIX, YUACMEYIOMm 8  00pa308aHuu
mopghonoeuueckux ¢hopm cnoé u Gopm npeonodceHus ¢ pa3HbLIMU 3HAYEHUAMU
uppeanvHocmu (nobyoumenvHocmu, cocnazamenbHoOCmu, ycaoeHocmu,
JrcenamenbHoCmu); 80-68MOPUIX, 8bIPACAIOM camvie PAasHoobpasmbvie
CYOLEKMUBHOMOOANIbHBIE  XAPAKMEPUCTUKU U OYEHKU COOOWEHUs Ul OMOelbHbIX
e20 uacmet, G-mMpemvux, YYACMEYIOM 8 GbIPANCEHUU yYeau  COOoOujeHuUs
(6onpocumenvHocms), a MaxdxHce 8 GbIPANCEHUU YMBEPIHCOCHUS UIU OMPUYAHUS, 8-
yemeepmoix, Xapaxmepuszyrom oeticmeue Uil COCMOAHUe NO e20 NPOMEeKAHUN 80
8pemen, no  nolHOmMe  UAU  HenoiHome,  pe3VIbMaAmueHOCmuU  UIU
Hepe3yIbmamueHocmu e2o ocywecmenenusy |5, c. 722].

«OOHako omcymcmeue pe3Kou 2paHu mexcoy HapedueMm U yacmuyell
oOHapyscusaemcs 30eCb 8 Mom, 4mo 6 NepeomM NpedslOXCEeHUU C Hapeyuem 8 0 m
(mak oice, Kak U C 68 O H) CBA3AHO 3HAYEHUEe HEeNnoOCPeOCMBEHHO20 VKA3AHUS,
0bs3amenvHO  co8nadarwe20 ¢ MOMEHMOM pedu; UMEHHO NOIMOMY 8 Mo
npeonodceHue He Mocym Oblmb 68edenbl nokazamenu npoul. uau 6yo. ep..6 vl 1 a,
6y oem»l5,c.730].

«People often think of grammar as a matter of arbitrary pronouncements
(defining 'good’ and 'bad' language), usually negative ones like “There is no such
word as ain't” or “Never end a sentence with a preposition.” Linguists are not very
interested in this sort of bossiness (sometimes called prescriptivism). For linguists,

grammar is simply the collection of principles defining how to put together a
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sentence» [7]. (/loou uwacmo Oymarom o epammamuxe KAK O NPOU3BONbHBIX
BbICKA3LIBAHUAX — (ONpeOenaiowux  «XOpouwluly U  «NI0XOU»  A3bIK), O0ObIYHO
ompuyamenvuvie, maxkue kaxk «Hem makozo cnosa, kax memy, unu «Huxoeoa me
3aKanuuBamv npeoodceHue ¢ npeonocomy. Jlunesucmol He oueHb 3auHmMepPeco8ansl 8
makoeo pooa bossiness (uHocoa Hazvieaemom prescriptivism). [l auneeucmos
epamMmMamura — 3mo NpoCmo HAGOp NPUHYUNOS, ONPedeNuUX, KAk COCMABUMb
npeonodceHue).

B nanomy BUNaaKy MOSICHCHHS 3aCHOBAaHE Ha IepepaxyBaHHs 1 ONuci QyHKITIH,
MOPIBHSAHHI, NpuKIanax. TyT TakoX OUYEBHIHA OpIEHTAIll HA MIATOTOBIEHOIO
ajpecara, 10 Mae€ IEBHI 3HAaHHA B JaHii o0jacTi, sika OOYMOBIIOE€ HAasBHICTb
crieniagbHO1 JIEKCUKH: CYOBLEKMUBHOMOOANbHBLE Xapaxkmepucmuku,
coclazamenvHOCMuU, He3HameHnamelvbHvle, a matter of arbitrary pronouncements,
prescriptivism Ta 1H., CKIaJHUX TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIN (Takux sK
CKJIQTHOMIJAPSHI ~ PEUYCHHS, JIENPUKMETHUKOBI 3BOPOTH), TE3UCHOI mMojayi
Marepiany.

A och TpUKIATW BUKOPUCTAHHS >KaHPY MOSCHEHHS B JHCKYpCi HayKOBO-
OIS PHOMY.

«Hacmuyer MoOdCHO HaA36aMb  BCAKOU BCAYUHOU A3bIKA, 6€0b OHU MAK
pazHooopasuvl U pasHopooHvl. QbOveouHnsem ux O0OHO: OHU HNPUBHOCAM 8
npeonodiceHue mo Uiu uHoe OONOJIHUMENbHOe 3HaYeHue, Kaxcoas ceoe. Hexomopuvie
yacmuysl 8bIpANCAOM OMHOUEHUE 2080PAULe20 K €20 BblCKA3bIGAHUIO: VCUNEHHOE
ymeepoicoeHue (Bce 6edb 3nanu o npeocmoswux sxzamenax), ompuyarnue (Kopabau
He Npotoym no ce8eprvim mMopsim)...» [5, c. 202].

«The linguistic literature abounds with metaphors trying to capture the
significance of grammar. Grammar is said to be at the very “heart” of language, at
the “core” of communication. It is seen as the key to our understanding of the way
meaning is expressed and interpreted. It has been called the “skeleton” of narrative
and the “touchstone” of verbal humor. <...> enables us to generate an infinite
number of sentences [8, c.233]. (Jlunesucmuuecxkas aumepamypa uzoouyem

MemaqbopaMu, nolmasdicCb NOHAMb 3HAYEHUE  cpaAMMAanuKu. Foeopﬂm, umo
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2PAMMAMUKA HAXOOUMCS 8 CAMOM «cepoye» A3bIKA, 8 «s0pe» obwenus. Imo
paccmampueaemcs KaxK Koy K Hauemy NOHUMAHUIO MOo20, KaK CMbIC] 8blpAXCAETNCSL
u uHmepnpemupyemcs. Eenazvieaiom «ckenemom» noeecmeo8aHus u «npooOHbIM
KamHeM» 8epOanbH020 IOMOpa. <...> NO0380JiAem HAM 2eHepuposamsv 0OeCKOHeyHoe
KOAUYeCma0 npeoyloHCeHULL)».

HaBeneni mnpukiaau BHUKOPUCTAHHS JKaHPY TMOSICHEHHS B  HAyKOBO-
NOMYJSPHOMY JTUCKYPCl IEMOHCTPYIOTh, 110 TYT XapaKTepHOI OyJe opieHTallis Ha
peluIieHTa-HecneljalicTa, a TaKoX eJIeMEHTH XyJIoXHocTi.  [loscHioroun
JIHTBICTUYHI sIBUINA, 30arauyyroyu Kpyrosip ajapecara, aBTop poOUTh 1€ B
HEBUMYIIEHIN 1 MaKCUMaJIbHO JOCTYNHINH (QopMi. ABTOp HE omepye CIEHiaJbHOIO
JIEKCUKOI0, @ HAaBIAKH MMOSICHIOE TPaMaTUYHE SIBULIE «IIPOCTUMH CIOBAMU»: BCAKASL
BCAUUHA, BbIPANCAION OMHOUleHUe Ta 1H., sIKI OyAyTb JOCTYIMHI 1 3pO3yMisi, HaBITh
TUM YUTayaMm, Ikl He MaloTh OyIb-sIKUX (DOHOBUX / MONEPEIHIX 3HAHb B T 4K 1HIIIHI
obOnacti. ['oBopsiuM MpO XyAOKHICTb HAayKOBO-IOMYJSIPHOTO JHMCKYpCY, TO BOHA
peanizyeTbcsi TYT 3a JOMOMOTOI0 JIEKCUYHUX 3ac001B, Hampukiag metadop: the very
"heart" of language, the "core" of communication, a TakoXX PO3MOBHHUX BHPAa3iB:
BCAKOU BCAYUHOU A3bIKA.

TakuM 4MHOM, MOKEMO 3a3HAYUTH, IO BUKOPHUCTAHHS >KaHPY MOSICHEHHS B
TOMY YW IHIIOMY THII JIUCKYpCYy MaTHUME CBOi XapakTepHi ocobiuBocTi. Kpim
JEKCUYHUX OCOOJIMBOCTEM, CIIIJI TAKOXK BIJI3HAYUTH 1 MparMaTU4Hi, a came — IHTEHIIIs
aBTOpa B HAYKOBO-MOMYJIIPHOMY JTUCKYpPC1 — BUKJIACTH MaTepiall B TOCTYMHIN GopMi,
MOTHBYBAaTH TOJAJbIIE BUBUEHHS SBUIIA, 3aLIKABUTH 1 MOSICHUTH, JJII HAYKOBOI'O
TUCKYpCY — OOTpYyHTYBaTH JlaHi, MOTHUBYBaTH JJisi MOAAJIBLIOTO 31HCHEHHS
JTOCIIAHUIBKOT pOOOTH, BUTIIYMAaYUTH OCHOBHI MPUHILIUIINA TOTO UM 1HILIOTO SBUILA.

B ocHOBI kaHpy NOSICHEHHS! MOK€ 3HAXOIUTHUCH:

- mepepaxyBaHHS (QYHKIIM TOrO YW IHIIOTO JIHTBICTUYHOTO SIBUINA a0o
dbenomeny: «...Elle ne doit pas s’intercaler entre un sujet et un verbe, ni entre un
verbe et son complément d’objet direct. En revanche, une incise escortée de ses deux
virgules peut s’introduire entre ces différents groups (Ona (3anamas) ne cmasumcsi

Meofcdy cyuyecmeunenlbHoiM U 2l1acojloM, Meofcdy aonazcojiom  u  eco npAmMsIm
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oononneHuem. OOHAKO, OMPBIEKU, CONPOBOAHCOaemMble O08YMS 3aNAMuIMU, MO2YM
Haxooumvcs medcoy smumu pasuvimu epynnamu) [9, c. 178]. «llodin mexcmy ua
abzayu noneculye U020 CAPUUHAMMA, O0A€ 3MO2Y BUOLIUMU 6 HbOMY CYMMES]
MOMEeHmMU i, 3pewimoro, HAoae UOMy NneeHo20 3abapeéieHus. 30Kpema, meKCm,
nooinenutl Ha OpiOHIWI ab3ayu, CNpasisic 8 OCHOBHOMY BPANCEHHS WBUOWOL U
HanpyxceHiwoi 0ii, Hidc mekcm, NoOauull eequxkumu aozayamu. I Haenaxu, Koau
asmop xoue nepedamu ujoCb NOGLIbHe Ui cHimIoYe, 8iH [ ab3ayu pooumsd 8ANCKUMUY
[1];

- OMHC MPUYMHHO-HACTIIKOBUX 3B'SI3KIB: «BUCNI061I08AHHS MEOPAMbCA 8 YCHIlL
Gopmi, HaBimMb AKUO BOHU HE NPOMOGIAIOMbCA 82070C. A 0YOb-aKe YyCHe MOBIeHHs
CYNPOBOOUMbBCSA NEBHUMU NAY3AMU, IHMOHAYIEIO, AKI nepeoaroms eMoyiuH0-801b08Ul
CMan Mo8Ys, 1020 CMagleHHs 00 CKA3aH020, Ha0amyb PI3HUX CMUCIOBUX BIOMIHKIG
BUCTIOBNIIOBAHHIO, A MAKO}C YNEHYIOMb MOGIEHHEBUL NOMIK HA 4ACMUHU 8I0N0GIOHO
0o 3micmy. Ilvoco He moocymv nepedamu Oykeu. Tomy O NpubIUHO2O
8I0MBOpeHHs IHMOHAYIT HA NUCLMI BHCUBAIOMb PO3OLI08I 3HAKU: KPANKY, KOMY, mupe,
0B80KPANKy, Kpanky 3 KOMowo mowjo. Bonu nonecwiytomo cnputivanns i npasuivhe
PpO3YMiHHA Hanucano2oy [1];

- JIEMOHCTpaIlisl MoAIOHOCTEeH Ta BIAMIHHOCTEH: «3anamyrw cmasam, Ko2oa
xomam ckazams. «f ewe He 3axkonuun ceoe coobujenue, yumatme Ooanvuiey. C
OOHOIU CMOPOHYBL, 3anamas NPOMuUONOCMAasieHa moike (CoodoueHue He 3aKOHYEHO),
C Opyeoli — MHO20MOYUI0 (NUWYWULl He HAMepeH Npepbleamsv C8oe CoobujeHue).
3anamvle — 2mo ceoeobpasmble KpPIOUKU, 3a KOMOpbvle UYENasaiomcs CE;A3aHHble
B0€0UHO 3AMBICIOM A8MOpa mexkcma gpacmenmol npeonoxcenusny |5, c. 235]. «Ax i
NPULLMEHHUKU MA CHOJYYHUKUY, YACMKA He MA€E NOBHO20 3HAYEHHS Cl08d, ane, Hd
BIOMIHY 8I0 HUX, He BUKOHYE CUHMAKCUYHUX (DVHKYIU Yy peueHHi: He eupaicac
3ANeHCHOCMI 00H020 CN08A BI0 THUL020, He CNOIYYa€E OOHOPIOHI UleHU abo YacmuHu
peuens. llpusnauenna yacmku — Haodasamu c108y abO peueHHI0 NEeBHUX CMUCTOBUX
abo epamamudnux 3uadensvy [1].

Kpim TOro, manuii >KaHp 4YacTO CYNPOBODKYEThCA TMpUKIagaMu. Ko

MOSICHEHHS! OyIYETHCS HABKOJIO (PYHKIIIM TOrO YM 1HIIOTO SIBUIIA, TO AJISI HHOTO OyJie
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XapaKTepHUM BUKOPUCTaHHS JI€CITIBHUX (QOpM, L0 NEpenarTh Ali (nozesuiyiomo,
BUCI0GIIOIOMb Ta 1H.).

TakuM 4yuMHOM, >KaHp MOSICHEHHS B HAyKOBO-MOIYJISIPHOMY JAMCKYpCl SIBIISIE
co00I0 eMmiCTeMIYHMI >KaHp, HaUUIeHMH Ha HajgaHHsA 1HQopmMmauii ajapecaty-
HECIEeUIaJiCTy, HaJaHHS MOSCHEHb B JOCTYIMHIA ¢opmi 3 TuM, 100 3a0e3neduTu
PO3YMIHHS 1 BUKJIMKATH 1HTEpPEC 0 MOJAJbIIOT0 BUBUEHHS MaTepialy. AHaI3yl0UH
NPUKIAJAM 3aCTOCYBAaHHA KaHPY TOSICHEHHS B pI3HUX THUNAX JUCKYPCY, CIia
3a3HAYMTH, [0 JaHUN KaHp MOXE peali30ByBaTHCS 3a JOMOMOIOI0 JEKUIbKOX
pedeHb, TaK CaMO SIK 1 KIJIbKOX CTOPIHOK. Taka ocoOMMBICTH CBIIYUTH MPO TE€, LIO
MOSICHEHHSI MOXEMO SBJISTH CO00I0 SK MIKpO- Tak 1 MakpoxkaHp. Omxke, sk
MaKpOKaHp, BIH MOKE€ MaTH MIKpOKaHPHU B CBOIN CTPYKTYpi, Haii9acTilie e MOXyTh
Oytu ex3eMriutiikamis (MpUKIaaN), KOPOTKI BU3HAUYCHHS, BOYJJOBaHA €TUMOJIOTIUHA
JIOBIIKA.
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AHOTANISA

BesconoBa A. C. Oco0imBocTi (GyHKHIOHYBAHHSI JKAHPY HOSICHEHHSI B
HAYKOBOMY Ta HAYKOBO-TONYJISIPHOMY THIIAX TUCKYPCY.

VY CcTarTi pO3TASHYTI NMPUKIAAH BHKOPUCTAHHS JKaHPY MOSICHEHHS B HAYKOBO-
MONYJIIPHOMY Ta HAayKOBOMY JHCKypcaX, BUJIUIEHI OCOOJMBOCTI ()YHKI[IOHYBaHHS
JAHOTO JKaHPY B HAYKOBO-TIOMYJISPHOMY ITUCKYpCi. ABTOpPOM CTaTTi 3IiHCHEHO
cripoOy BU3HAYCHHS JKaHPY MOSICHEHHS B HAYKOBO-TIOMYJIIPHOMY TUCKYpci. Y CTarTi
TaKOXX PO3IVITHYTO JIesIKi OCOOJMBOCTI (JIGKCHYHI, TTparMaTU4H1) peaizallii TaHoro
’KaHPY B HAYKOBO-TIOMYJISIPHOMY JTUCKYPCI.

Kir040Bi cj10Ba: HayKOBO-TIOMYJISIPHUI JUCKYPC, JKaHP MOSICHEHHS, JTEKCHYHI
0COOJIMBOCTI, IHTCHITIS.

SUMMARY

Beszsonova A. S.The Peculiarities of Explanation Genre Functioning in
Scientific and Science Popular Discourse.

The article shows the examples of using the explanation genre in science
popular and scientific discourses, distinctive features of functioning of this genre in
science popular discourse are singled out. The author of the article made an attempt
to determine the explanation genre in science popular discourse. The article also
considers some features (lexical, pragmatic) of the implementation of this genre in
science popular discourse.

Key words: science popular discourse, explanation genre, lexical features,

intention.
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